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Когда он покидал Учителя, ему было немного грустно, но скорее это был энтузиазм молодого
человека и жажда приключений и неизведанных путешествий.

Когда он покинул Мастера более чем на десять дней и прибыл в Королевство Дибис, он
впервые начал ощущать вкус отсутствия.

Война слишком жестока, дни слишком насыщены, а времени никогда не хватает.

Поэтому в короткое время еды и отдыха он начал скучать по Хозяину.

Впервые ему так хотелось кого-то увидеть.

Он так глубоко запомнил взгляды Учителя, что даже слегка шлепнул по уху, и линии ладоней
стали четкими.

Его репутация становится все громче и громче, и все больше людей любят его, поклоняются
ему.

Но он чувствовал, что все это вместе взятое, и Мастер не стоит перед самим собой, смеясь и
хвастаясь, что он счастлив.

......

Это можно терпеть.

В последние несколько дней силы коалиции спасли еще одну страну, которая была осаждена
ледяными полями.

Чтобы выразить благодарность, король той страны послал генералам коалиции несколько
тщательно отобранных красавиц.

Будучи командующим коалиции, даже Чонгли не сказал, что самая красивая девушка с самой
гладкой кожей все еще находится под тщательным управлением, как дорогой подарок,
завернутый в шелк и отправленный на его военный счет. .

Чонгли не мог описать свои чувства, когда увидел красавицу, на теле которой был лишь слой
мягкой пряжи.

Растерянность, стыд, гнев...

Чувство вины.

Он выгнал людей и развел большой костер, заявив, что больше никогда не позволит себе войти
в палатку.

Может успокоиться, когда он сидел один на военном счету, он не мог не думать о той
женщине.

Честно говоря, он не может вспомнить, как выглядит эта женщина.

Но в этом он совершенно уверен: Какая красота, она не в пол-лица Хозяина, ее темперамент
гораздо хуже, чем у Хозяина, и она не так совершенна, как Хозяин.



Осознав, что он задумался, Чонг Ли внезапно встал.

Он, как он мог, и эта мысль - большая несправедливость по отношению к Хозяину?

Почему ты сравниваешь Учителя с такой женщиной?

Лицо Чонг Ли стало уродливым, после минутного сидения он поднял меч и вышел.

Так много людей в армии наблюдали за своим командиром в редкое время отдыха, но они все
равно настаивали на тренировке на мечах. Они сравнивали себя и чувствовали себя немного
скованно.

Многие люди изучали Чонгли, а также тренировали свое оружие.

В результате это привело к тому, что коалиционные силы стали усердно тренироваться, и
боеспособность всей армии быстро выросла.

Это все слова.

Чонгли даже не подозревал, что эту тенденцию на самом деле придумал он сам.

В конце концов, его первоначальным намерением было выпустить лишнюю энергию и не дать
себе времени подумать об этом.

Однако тело можно контролировать, а разум не поддается контролю.

Возможно, его стимулировала женщина, и той ночью Чонгли приснился Ажао.

Господин во сне выцветший черный халат, который он носил по будням.

На ней была красивая и легкая одежда, и под ней виднелась нежная белая кожа.

Она улыбнулась ему и выкрикнула его имя очень нежным, привязчивым тоном.

Ее мягкая рука обхватила его тело, и все мягкое тело тоже приникло к нему.

В воздухе появился липкий и сладкий запах.

И губы и нос Чонг Ли задерживаются, и это знакомый ему запах травы и дерева.

--
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